




Ensalada mixta
Mixed salad

Ensalada César
Caesar salad

Tomate picado con timbal 
de aguacate y langostinos
Diced tomato with avocado 
timbale and prawns

Ensalada agridulce de queso 
de cabra con frutos secos y semillas
Sweet and sour goat’s cheese salad 
with nuts and seeds

Ensalada templada de gulas 
y langostinos
Warm salad with baby eels 
and prawns

Ensaladilla de gambas al pil pil
Spicy pil-pil prawn potato salad

Cama de tomate aliñado con lomos 
de ventresca
Bed of seasoned tomato with tuna 
belly fillet

Gazpacho andaluz con guarnición
(Temporada)
Andalusian gazpacho with garnish
(Seasonal)

Ensaladas / Salads

Preguntar por nuestra carta de Alérgenos





Para Picar / To Start
Bandeja de paleta ibérica con queso 
curado y tostas con tomate
Iberian shoulder ham platter 
with aged cheese and tomato toasts

Porra fría (según temporada)
Chilled tomato and bread 
soup (seasonal)

Revuelto de espárragos 
con jamón y langostinos
Scrambled eggs with asparagus, 
ham, and prawns

Gulas con jamón, huevo 
y patatas fritas
Baby eels with ham, fried egg, 
and chips

Habas baby con jamón 
y huevo frito
Baby broad beans with ham 
and fried egg

Croquetas caseras 
de jamón
Homemade Iberian 
ham croquettes

Pimientos del piquillo rellenos 
de bacalao
Piquillo peppers stuffed with cod

Berenjenas rebozadas 
con miel de caña
Battered aubergines drizzled 
with cane honey

Preguntar por nuestra carta de Alérgenos





Pescados / Fish
Gambón a la plancha (12 uds)
Grilled large prawns (12 units)

Gamba blanca a la plancha
Grilled white prawns

Gambitas cocidas al punto de sal
Slightly salted boiled prawns

Pata de pulpo a la brasa 
con guarnición
Charcoal-grilled octopus leg 
with garnish

Cazuela de gambas al pil pil
Sizzling prawns in pil-pil sauce

Pez espada a la plancha
Grilled swordfish

Calamares fritos
Fried calamari

Boquerones fritos
Fried anchovies

Rosada frita o a la plancha
Fried or grilled rosada (pink hake)

Fritura del mar y la huerta
Mixed seafood and vegetable fry
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Carnes / Meats
Filetitos de pollo con patatas
Chicken fillets with chips

Alitas de pollo fritas
Fried chicken wings

Filetitos de cerdo con patatas
Pork fillets with chips

Carne en salsa
Meat in homemade sauce

Flamenquín casero relleno 
de rabo de toro
Homemade flamenquín 
stuffed with oxtail

Flamenquín casero relleno 
de carrillada ibérica
Homemade flamenquín stuffed 
with Iberian pork cheek

Cochifrito con patatas 
y pimientos fritos
Crispy fried suckling pig with chips 
and fried peppers

Cachopo de ternera con jamón 
y queso
Breaded beef fillets stuffed 
with ham and cheese

Carrillada al Pedro Ximénez
Pork cheek slow-cooked 
in Pedro Ximénez wine

Rabo de toro guisado
Traditional stewed oxtail
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Para los Pequeños
y  no tan pequeseños

F� the Li�le ones
and not so li�le

Escalope de cerdo con patatas
Breaded pork escalope with chips

Escalope de pollo con patatas
Breaded chicken escalope with chips

Burger de pollo crujiente
Crispy chicken burger

Macarrones con salsa boloñesa
Macaroni with Bolognese sauce

Hamburguesa de buey completa 
con pan brioche
Full beef burger served 
in brioche bun

Albóndigas en salsa
Meatballs in sauce
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A la �asa 
From the Gri�

Churrasco de pollo
Charcoal-grilled 
chicken churrasco

Secreto de cerdo
Charcoal-grilled Ibérico
 pork “secreto”

Lagarto de cerdo ibérico
Charcoal-grilled Ibérico 
pork “lagarto”

Solomillo de cerdo con salsa 
a elegir (pimienta o Roquefort)
Pork tenderloin with choice 
of pepper or Roquefort sauce

Chuletas de cordero lechal
Grilled milk-fed lamb chops

½ kg de carne a la brasa troceada
de pollo o cerdo con patatas y salsa alioli
½ kg of charcoal-grilled mixed meats 
of chicken or pork with chips and alioli

Entrecot de ternera
Grilled beef entrecôte

Chuletón de ternera
Grilled beef rib steak
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Postres / De�erts
Tarta de queso casera
Homemade cheesecake

Tiramisú casero
Homemade tiramisu

Arroz con leche
Creamy rice pudding

Coulant
Chocolate fondant dessert

Natillas caseras
Homemade custard

Surtido de postres (4 piezas)
Assorted desserts ( 4 pieces)

Flan de queso con caramelo
Cheese flan

Profiteroles rellenos de nata 
con chocolate
cream-filled profiteroles 
with chocolate

Fruta de Temporada
Seasonal Fruit
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Vinos / Wines
Rioja
-TINTO HACIENDA GRIMÓN JOVEN
-TINTO HACIENDA GRIMÓN CRIANZA
-TINTO RAMON BILBAO
-TINTO EL COTO CRIANZA

Ribera del Duero
-AM3

-TIERRA DE ARANDA JOVEN

-YOTUEL 2019

-MELIOR DE MATARROMERA

-RESALSO (EMILIO DEL MORO)

Rueda / Blancos
-TRES CANTOS RUEDA VERDEJO

-CASTILLO DE MIRAFLORES VERDEJO 
SEMIDULCE

-EL TUTOR RUEDA VERDEJO

-SESEO 5.5 FRIZZANTE

Otros
-HACIENDA GRIMON ROSADO

-VINO DULCE CONDADO DE HUELVA

-VERMUT

-TIO PEPE O SIMILARES



Restaurante Ochavada
Plaza Ochavada, 12 - 14 - ARCHIDONA
Reservas: 630 448 553 - 609 148 061


